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NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom — Happiness
S6/ No.: 54./12025-NQ.HDQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay .&4. thang 8 ndm 2025

Ho Chi Minh City, August.dd., 2025

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cwl Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dugc Quée hoi théng qua ngay 17/06/2020, duoc sta déi, bé s
nam 2022, 2025 va céc van ban hwdng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17t 2020, as
amended in 2022, 2025, and guiding documents;

- Diéu Ié cia Céng ty Cé phéan Tap doan Péu tir Bja éc No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Bién ban hop Hoi dong quan tri ("HPQT") Céng Ty s6 40./2025-BB.HPQT-NVLG ngay .&41./8/2025.
The Meeting Minutes of the Board of Directors (“BOD”) of the Company No. .40 ./2025-BB.HPDQT-NVLG
dated August ;24.,2025.

QUYET NGHI
RESOLVE

PIEU 1. Théng qua chd trwong chuyén nhueng toan bd phan vén gop thudc s& hiru clia Cong
Ty tai Cong ty TNHH Nova Property Management (Ma s6 doanh nghiép: 0314615910)

(“Nova Property”) - Cong ty con clia Cong Ty;
Sau khi hoan tat viéc chuyén nhwong, Céng Ty khéng con sé hivu phan vén gop tai
Nova Property.

ARTICLE 1. Approval of the plan to transfer all capital contribution owned by the Company at Nova
Property Management Company Limited (Business code: 0314615910) ("Nova
Property") — the Company’s subsidiary;
After completing the transfer, the Company no longer holds any equity interest in the

Nova Property.

PIEU 2. HDQT théng nhét trao quyén cho Nguwoi dai dién theo phap Iuat ctia Céng Ty hodc

Téng Giam dbc Cong Ty hodc ngudi dwoc Nguwoi dai dién theo phap luat cla Céng Ty

Gy quyén quyét dinh thoi diém chuyén nhwong, bén nhan chuyén nhwong, quyét dinh
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N¢i dung dich sang tiéng Anh chi stk dung cha muc dich thong tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop co
s mau thuan gii*a ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, nai dung tiéng Viét sé duwoc wu tign ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vielnamese version shall prevail




ARTICLE 2.

DIEU 3.

ARTICLE 3.

PIEU 4.
ARTICLE 4.

gia chuyén nhuwong khéng thap hon gia vén dau tu va thue hién ky két cac thda thuan,
hop dbng, van ban co lién quan theo ding quy dinh ctia Cong Ty va phap luat hién
hanh, d@m bao loi ich tét nhat cho Céng Ty va tién hanh cac thi tuc can thiét dé hoan
tat ndi dung néu tai Diéu 1 cla Nghi quyét nay.

The BOD authorizes the Legal Representative of the Company, the Chief Executive
Officer of the Company or the person authorized by the Legal Representative of the
Company to determine the timing of the transfer, select the transferee, Decide the
transfer price, provided that it is not lower than the investment cost and sign relevant
agreements, contracts, and documents in accordance with the Company's regulations
and current laws, ensuring optimal benefit for the Company, and to carry out the

necessary procedures to complete the task specified in Article 1of this Resolution.
Céc thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phong/Ban, ca nhan c6 lién quan

clia Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.
The BOD members, the Board of Management, relevant departments and personig

shall be responsible to perform this Resolution.

Nghi quyét nay co hiéu Iwc ké tir ngay ky.

This Resolution shall take effect from the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TRI

CHU TICH HOI BONG QUAN TR!@
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwé'ng hop co
sur mau thuén gilia ndi dung tiéng Viét va nai dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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